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Gott og illt — Grundvallar biblíuleg kenning

ORÐ Í UPPHAFI

Heyrið. Elsta lygin sem nokkru sinni var sögð, var sögð undir tré, og hún var lygi um þekkingu.
Höggormurinn freistaði konunnar ekki með því að vita ekki — hann freistaði hennar með því að vita:
þér munuð verða sem Guð og vita skyn góðs og ills. Og þekkingin var sönn — Guð sjálfur sagði eftir á,
maðurinn er orðinn sem einn af oss, að vita skyn góðs og ills — en maðurinn tók hana með eigin
hendi, við lygaorð, án Guðs sem einn er góður, og laun þess voru dauði. Alla tíð síðan bera synir
Adams þekkingu sem er þeim of þung: vitrir til að gjöra illt, en til að gjöra gott hafa þeir enga
þekkingu; hjarta svikult fram yfir allt annað, sem að lokum kallar illt gott og gott illt. En heyrið allt
ráð Guðs. Guð, sem lokaði leiðinni að lífsins tré, lokaði ekki munni sínum. Hann lagði fram orð fyrir
manninn — hafnið hinu illa, veljið hið góða; víkið frá illu og gjörið gott — og hann setti fram sterka
fæðu fyrir oss, svo að fyrir vana skyldu skilningarvit vor æfð til að greina hvort tveggja. Og hann
sendi son sinn, barnið sem hafnaði hinu illa og valdi hið góða og brást aldrei, sem fór um kring og
gjörði gott, og bar hið illa í eigin líkama á trénu, uns leiðin sem lokuð var stendur opin á ný: þeim sem
sigrar mun ég gefa að eta af lífsins tré. Frá fyrsta trénu til hins síðasta trés, þetta er málið sem lagt er
fram fyrir þig. Rannsakið það.

ÞRJÁR SPURNINGAR SEM ÞESSI RANNSÓKN SVARAR:

1. Hvaðan kom þekkingin á góðu og illu, og hvað leiddi hún yfir manninn á þeim degi er hann tók hana?

2. Til hvers kallar Guð manninn með hið illa og hið góða — og getur mannshjartað svarað því kalli eitt og sér?

3. Hvernig eru skilningarvitin þjálfuð til að skynja bæði gott og illt, og hvernig er hið illa yfirunnið að lokum?

GRUNNURINN SEM ÞEGAR HEFUR VERIÐ LAGÐUR — GOTT OG ILLT



TVEIR FLOKKAR TRJÁA Í GARÐINUM --> LÍFSINS TRÉ + TRÉ ÞEKKINGAR GÓÐS OG ILLS (1. Mósebók
2:9).

AF SÉRHVERJU TRÉ MÁTT ÞÚ ÆTA + EN AF SKILNINGSTRÉ GÓÐS OG ILLS SKALT ÞÚ EIGI ÆTA (1.
Mósebók 2:16-17).

ORMURINN SAGÐI: ÞÉR MUNUÐ ALLS EKKI DEYJA --> MAÐURINN TÓK ÞEKKINGUNA ÁN GUÐS +
DAUÐINN KOM INN (Genesis 3:4-7; Rómverjabréfið 5:12).

ÞEIR HAFA EKKI ÞEKKT MIG --> VITRIR Í AÐ GJÖRA ILLT + AÐ GJÖRA GOTT ENGA ÞEKKINGU
(Jeremía 4:22).

VEI ÞEIM SEM KALLA ILLT GOTT, OG GOTT ILLT (Jesaja 5:20).

› HVER SEM HLÝÐIR SKAL ÖRUGGLEGA BÚA + SKAL VERA RÓLEGUR ÁN ÓTTA VIÐ ILLT
(Orðskviðirnir 1:33).

ÞEIR SEM VEGNA VANA HAFA VANIÐ SKILNINGARVIT SÍN --> GREINA BÆÐI GOTT OG ILLT
(Hebreabréfið 5:12-14).

Þessi 2. hluti staðfestir sama sannleika með nýju safni vitna.

GRÍSK LYKILORÐ

“gott” — G18 agathos — gott í eðli sínu og verki sínu, gagnlegt
hið góða sem sigrar hið illa er gott sem GERIR gott (Rómverjabréfið 12:21; Postulasagan 10:38)

“gott” — G2570 kalos — góður — sanngjarn, heiðarlegur, verðugur
það góða sem hin þjálfuðu skilningarvit greina og halda fast við (Hebreabréfið 5:14; 1. Þessaloníkubréf 5:21)

“illt” — G2556 kakos — illt, vont, verðlaust í eðli sínu
hið illa sem ekki ber að fylgja (3. Jóhannesarbréf 11) og ekki láta yfirbuga þig (Rómverjabréfið 12:21)

“illt” — G4190 poneros — illt, vont, skaðlegt — leggja sig fram um að valda skaða
hið illa til að hafna (Rómverjabréfið 12:9), og haldið sig frá öllu því sem líkist illu (1. Þessaloníkubréf 5:22)

“Yfirbuga” — G3528 nikao — að sigra, að hafa yfirhöndina, að vinna sigur
Sama orðið stendur í Rómverjabréfinu 12:21 og Opinberunarbókinni 2:7 — sá sem sigrar mun eta af lífsins tré

“tré” — G3586 xylon — viður, timbur, tré
tréð sem hann bar syndir vorar á (1 Pétursbréf 2:24) og lífsins tré (Opinberunarbókin 22:2) eru sama orðið

“blekkt” — G1818 exapatao — að blekkja algjörlega, að leiða afvega
höggormsins aðferð breyttist aldrei — að tæla hugann burt frá einföldu orði Guðs (2 Korintubréf 11:3)

“laun” — G3800 opsonion — laun greidd, verðskuldað endurgjald
viðvörun trésins nefnd til fulls: laun syndarinnar er dauði (Rómverjabréfið 6:23)

“Losti” — G1939 epithumia — sterk löngun, þrá, girnd
ein af þeim þremur dyrum sem tréð opnaði fyrst (1. Jóhannesarbréf 2:16)



HEBRESK LYKILORÐ

“illt” — H7451 ra — illt, vont, mótlæti, þrenging
ein orð fyrir illt verk og illan dag — hinn dökki helmingur þekkingar trésins (Genesis 2:9; Genesis 6:5)

“gott” — H2896 towb — góður — ljúfur, þægilegur, vel
orðið sem Guð talaði yfir öllu verki sínu áður en maðurinn tók nokkru sinni þekkinguna (1. Mósebók 1:31)

“vita” — H3045 yada — að vita, að skynja, að greina
þekkingin sjálf er ekki syndin — þekkingin án Guðs er syndin (Genesis 3:5; Genesis 3:22)

“Neita” — H3988 ma'as — að afneita, að hafna, að fyrirlíta
Orð Guðs sjálfs sett gegn hinu illa (Jesaja 7:15)

“velja” — H977 bachar — að velja, að kjósa, að útvelja
Orð Guðs sjálfs sett á hið góða (Jesaja 7:15; 5. Mósebók 30:19)

“víkja frá” — H5493 sur — til að víkja frá, til að leggja burt
fóturinn hlýðir því sem hjartað skynjar — hverf frá illu (Sálmarnir 34:14; Orðskviðirnir 3:7)

“blekkt” — H5377 nasha — að blekkja, að leiða afvega
frásögn konunnar sjálfrar af fallinu, af hennar eigin munni (1. Mósebók 3:13)

“heyra” — H8085 shama — að heyra, að hlusta, að skilja
hjartað til að skilja sem Salómon bað um er, á hebresku, hlustandi hjarta (1 Konungabók 3:9)

OPENANDI AKKERI

Hebreabréfið 5:14 Þið munuð aldrei geta borðað „andlega kjarnafæðu“og skilið dýptina í orði Guðs,
nema þið vaxið í trúnni og lærið að greina gott frá illu, með því að leggja stund á hið góða.
[G2556 kakos ⚑] [G2570 kalos ⚑] [G1253 diakrisis ⚑] [G1128 gymnazo ⚑] [G145 aistheterion ⚑]
[G5046 teleios ⚑]
ANDLEG KJARNAFÆÐA → SKILNINGARVIT ÆFÐ VIÐ STÖÐUGA NOTKUN → GREINA GOTT FRÁ ILLU.

(Mínar eigin hugleiðingar — „æfður“ er gymnazo (G1128, æfing), þjálfaður á þann hátt sem manneskja er þjálfuð með
langri þjálfun, og „skynfæri“ er aistheterion (G145, skynfæri), þeir hlutar sem skynja. Dómgreind er ekki gefin þeim
iðjulausa; hún vex með notkun. Barn þekkir sætt frá beisku; hinir fullþroskuðu þekkja gott frá illu — og lærifaðirinn er
orð réttlætisins (Hebreabréfið 5:13).)

I. TRÉÐ — ÞEKKINGIN Á GÓÐU (H2896 TOWB) OG ILLU (H7451 RA) TEKIN AÐSKILIN FRÁ GUÐI

A. II. Korintubréf 11:3 En eitt óttast ég og það er að hugsanir ykkar spillist og einlægni ykkar gagnvart
Drottni fari dvínandi, rétt eins og þegar Satan tældi Evu í Edensgarði. [G1818 exapatao ⚑]
SNÁKURINN TÆLDI EVU MEÐ SLÆGÐ SINNI → HUGSANIR SPILLTAR FRÁ EINLÆGNINNI SEM ER Í KRISTI.

(Mínar persónulegu hugsanir — Páll horfir til baka til garðsins og sér sömu hættuna enn að verki. Hugur sem er leiddur
burt frá einföldu orði Guðs er hugur sem er tilbúinn til að láta blekkjast á ný. Tréð bauð þekkingu; hið raunverulega
markmið höggormsins var að færa konuna frá einfaldleika þess sem Guð hafði í raun sagt.)

B. Rómverjabréfið 6:23 Laun syndarinnar eru dauði, en óverðskulduð gjöf Guðs til okkar er eilíft líf í
Kristi Jesú, Drottni okkar og frelsara. [G3800 opsonion ⚑]
LAUN SYNDARINNAR ERU DAUÐI → EN ÓVERÐSKULDUÐ GJÖF GUÐS TIL OKKAR ER EILÍFT LÍF Í KRISTI JESÚ, DROTTNI
OKKAR OG FRELSARA.

(Mínar persónulegu hugsanir — viðvörunin sem gefin var við tréð var ekki hótun sem leið undir lok með Eden. Páll nefnir
sama lögmálið sínu fulla nafni: laun syndarinnar er dauði. En sama versið skilur hinar dyrnar eftir opnar — náðargjöfin
er líf.)

C. I. Jóhannesarbréf 2:16 Heimurinn er fullur af illsku – illum nautnum, spilltu kynlífi,
lífsgæðakapphlaupi og hroka sem fylgir auðæfum og upphefð – ekkert af þessu er frá Guði.
[G1939 epithumia ⚑]



LOSTIR HOLDSINS + LOSTIR AUGNANNA + DRAMB LÍFSINS → ER EKKI AF FÖÐURNUM, HELDUR AF HEIMINUM.

(Mínar eigin hugleiðingar — þrískiptur listi Jóhannesar samsvarar trénu nákvæmlega: gott til fæðslu er losti holdsins,
girnilegt fyrir augun er losti augnanna, og eftirsóknarvert til að verða vitur er hroki lífsins. Sömu þrjár dyrnar sem
höggormurinn opnaði við fyrsta tréð opnar hann enn í hverri freistingu síðan.)

D. Genesis 3:22 ↗ read this in your Bible
MAÐURINN ER ORÐINN SEM EINN AF OSS, TIL AÐ VITA GOTT OG ILLT → SVO AÐ HANN RÉTTI EKKI ÚT HÖND SÍNA OG TAKI
AF LÍFSINS TRÉ OG ETI OG LIFI ÐÁ UM ALDUR.

(Mínar persónulegu hugsanir — lokun vegarins var miskunn. Manneskja fallin í illt, sem æti af lífinu og lifði að eilífu í því
brotna ástandi, væri illt án enda. Guð lokaði veginum svo að hann gæti opnað hann aftur í syni sínum —
Opinberunarbókin 2:7 opnar það sem 1. Mósebók 3:22 lokaði.)

II. HJARTA MANNSINS — AÐEINS ILLT (H7451 RA) STÖÐUGT

A. Markús 7:21 Frá hjarta hans koma illar hugsanir, girnd, þjófnaður, morð, hórdómur [G2556 kakos ⚑]
(22) eftirsókn eftir eigum annarra, illmennska, sviksemi, saurlifnaður, öfund, baktal, hroki og alls konar
heimska. (23) Allt þetta illa kemur innan frá og spillir og óhreinkar manninn í augum Guðs?“
FRÁ HJARTA HANS KOMA ILLAR HUGSANIR, GIRND, ÞJÓFNAÐUR, MORÐ → ALLT ÞETTA ILLA KEMUR INNAN FRÁ OG SPILLIR
OG ÓHREINKAR MANNINN Í AUGUM GUÐS.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — Jesús nefnir uppsprettuna beint: ekki það sem fer inn í manninn, heldur það sem
kemur út frá hjartanu. Þekking trésins settist einmitt þar, í hjartað, og hjartað hefur snúið henni til ills alla tíð síðan.)

B. Jeremiah 4:22 ↗ read this in your Bible
VITUR TIL AÐ GERA ILLT + TIL AÐ GERA GOTT ENGA ÞEKKINGU.

(Mínar eigin hugleiðingar — setjum þessar tvær vitneskjur hlið við hlið: þeir hafa ekki ÞEKKT mig, og til að gera gott hafa
þeir ENGA ÞEKKINGU — yada (H3045, að vita) á báðum stöðum, sjálft orðið úr 1. Mósebók 3:22. Maðurinn hélt
þekkingunni á illu og týndi þekkingunni á Guði; það er öll uppskera trésins.)

C. Jeremiah 17:9 ↗ read this in your Bible
HJARTAÐ = SVIKAFYLLST FRAM YFIR ALLT + BÆÐI ILLT.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — „gagnspillt“ er anash (H605, illt): sjúkt fram yfir lækningu. Og takið eftir
spurningunni — hver getur ÞEKKT það? Sá sem tók þekkinguna á góðu og illu getur ekki einu sinni þekkt sitt eigið hjarta.)

D. Malachi 2:17 ↗ read this in your Bible
SÉRHVER SÁ SEM ILLT GJÖRIR ER GÓÐUR Í AUGUM DROTTINS → HVAR ER GUÐ DÓMSINS?

(Mínar persónulegu hugsanir — hið svikula hjarta lætur ekki nægja að gera illt. Að lokum kallar það hið illa gott, og gerir
jafnvel tilkall til þess að Drottinn samþykki það. Tveir ólíkir spámenn, ein og sama aðvörunin.)

III. KALLIÐ — HAFNA (H3988 MA'AS) HINU ILLA, VELJA (H977 BACHAR) HIÐ GÓÐA

A. Isaiah 7:15 ↗ read this in your Bible
KUNNIÐ AÐ HAFNA HINU ILLA + VELJA HIÐ GÓÐA.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — þetta orð er talað um barnið sem nefnt er rétt á undan því: Sjá, mærin mun þunguð
verða og son ala og kalla hann Immanúel (Jesaja 7:14). Einn kom sem kunni að hafna hinu illa og velja hið góða, og hann
brást aldrei einu sinni.)

B. Sálmarnir 97:10 Drottinn elskar þá sem hata hið illa. Hann verndar líf fylgjenda sinna og frelsar þá
undan óguðlegum. [H8104 shamar ⚑] [H7451 ra ⚑] [H8130 sane ⚑] [H157 ahab ⚑]
ÞÉR SEM ELSKIÐ DROTTIN → HATIÐ HIÐ ILLA.

C. Proverbs 3:7 ↗ read this in your Bible
VER EIGI VITUR Í SJÁLFS ÞÍNS AUGUM → ÓTTAST DROTTIN + VÍK FRÁ ILLU.

(Mínar persónulegu hugsanir — „vitur í eigin augum" vísar aftur til beitunnar á trénu sjálfu: girnilegt til fróðleiks, og
eftirsóknarvert til að verða vitur af — sama hroki lífsins og nefndur er í 1. Jóhannesarbréfi 2:16. Ótti Drottins stendur nú
þar sem sú falska viska stóð áður.)



D. Sálmarnir 37:27 Viljir þú búa við frið og lifa lengi, þá forðastu illt en gerðu gott [H7931 shakan ⚑]
[H2896 towb ⚑] [H7451 ra ⚑] [H5493 sur ⚑]
FORÐASTU ILLT + GERÐU GOTT → BÚÐU AÐ EILÍFU.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — berið þetta saman við 1. Mósebók 3:22, þar sem manninum var meinað að eta og lifa
að eilífu í brostnu ástandi. Hér segir orðið: víktu frá illu og gjör gott, og bú þú um alla eilífð. Leiðin til baka til "eilífðar"
hefst með því að víkja frá illu.)

IV. GREINA MEÐ ORÐINU — SKILNINGARVIT ÆFÐ (G1128 GYMNAZO) VEGNA VENJU

A. 1 Kings 3:9 ↗ read this in your Bible
SKILNINGSRÍKT HJARTA → TIL AÐ GREINA MILLI GÓÐS OG ILLS.

(Mínar persónulegu hugsanir — „skilningur" hér er shama (H8085, að heyra): hjarta sem hlustar. Fallið kom inn um eyrað,
þegar konan hlýddi á rödd höggormsins; dómgreind kemur inn um sömu dyr, þegar hjartað hlustar á Guð. Og „illt" er ra
(H7451, illt) — sama orð og hið illa á trénu.)

B. Hebreabréfið 5:13 ↗ read this in your Bible
MJÓLK → ÓVANUR ORÐI RÉTTLÆTISINS.

(Mínar persónulegu hugsanir — að greina gott og illt er kunnátta í ORÐINU. Leiðin er hvorki ár né tilfinningar, heldur orð
réttlætisins tekið í notkun.)

C. I. Þessaloníkubréf 5:21 en sannprófið það sem þeir segja í ljósi Guðs orðs, til að ganga úr skugga um
hvort það sé rétt, og ef svo er, þá takið við því. [G2570 kalos ⚑] [G2722 katecho ⚑] [G1381 dokimazo ⚑]
EN SANNPRÓFIÐ ÞAÐ SEM ÞEIR SEGJA Í LJÓSI GUÐS ORÐS → TIL AÐ GANGA ÚR SKUGGA UM HVORT ÞAÐ SÉ RÉTT, OG EF
SVO ER, ÞÁ TAKIÐ VIÐ ÞVÍ.

D. I. Þessaloníkubréf 5:22 Haldið ykkur frá öllu sem illt er. [G4190 poneros ⚑] [G1491 eidos ⚑]
[G567 apecho ⚑]
HALDIÐ YKKUR FRÁ ÖLLU SEM ILLT ER.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — „prófa" er dokimazo (G1381, að prófa): að reyna, á sama hátt og málmur er reyndur í
eldi. Hin þjálfaða skynjun prófar fyrst og heldur síðan fast við það; og hvað sem reynist illt, jafnvel aðeins ásýnd þess, er
lagt frá.)

E. Rómverjabréfið 16:19 En altalað er að þið séuð áreiðanleg og hlýðin og slíkt gleður mig mjög. Ég vil
að þið haldið ykkur áfram að því sem rétt er og takið engan þátt í hinu illa. [G2556 kakos ⚑]
[G185 akeraios ⚑] [G18 agathos ⚑] [G4680 sophos ⚑]
VITUR TIL ÞESS SEM GOTT ER + EINFALDUR VARÐANDI ILLT.

(Mínar persónulegu hugsanir — „einfaldur" er akeraios (G185, einfaldur): óblandaður. Höggormurinn lofaði visku með því
að þekkja hið illa; Guð gefur betri visku — vís í hinu góða, og einfaldur í hinu illa. En í illsku, verið sem börn; í skilningi,
verið fullvaxnir (1 Korintubréf 14:20).)

V. SIGRAST Á (G3528 NIKAO) — HIÐ GÓÐA GLEYPIR HIÐ ILLA Í KRISTI

A. Postulasagan 10:38 Eflaust vitið þið líka, að Guð smurði Jesú frá Nasaret með heilögum anda og
krafti. Hann fór víða, vann kærleiksverk og græddi alla, sem undirokaðir voru af djöflinum, því að Guð
var með honum. [G1228 diabolos ⚑] [G2616 katadynasteuo ⚑] [G2390 iaomai ⚑] [G2109 euergeteo ⚑]
JESÚS FÓR VÍÐA OG VANN KÆRLEIKSVERK → GRÆDDI ALLA, SEM UNDIROKAÐIR VORU AF DJÖFLINUM.

(Mínar persónulegu hugsanir — gott og illt mætast á einum stað hér, og hið góða vinnur í hvert sinn sem þau mætast:
hann læknaði ALLA sem kúgaðir voru. Til þess birtist sonur Guðs, að hann skyldi brjóta niður verk djöfulsins (1.
Jóhannesarbréf 3:8).)

B. III. Jóhannesarbréf 1:11 Kæri vinur, láttu þetta illa fordæmi ekki hafa áhrif á þig, heldur fylgdu því
einu sem gott er. Mundu að þeir, sem gera rétt, sanna með því að þeir séu Guðs börn, en hinir, sem leggja
stund á hið illa, sýna að þeir þekkja ekki Guð. [G2554 kakopoieo ⚑] [G15 agathopoieo ⚑]
[G18 agathos ⚑] [G2556 kakos ⚑] [G3401 mimeomai ⚑]
FYLGIÐ EKKI ÞVÍ SEM ILLT ER + FYLGIÐ ÞVÍ SEM GOTT ER → SÁ SEM GOTT GJÖRIR ER AF GUÐI.



C. I. Pétursbréf 3:11 Forðist hið illa, en leggið stund á hið góða. Ástundið frið og kappkostið að varðveita
hann, svo að þið missið ekki af honum! [G1377 dioko ⚑] [G1515 eirene ⚑] [G2212 zeteo ⚑]
[G18 agathos ⚑] [G2556 kakos ⚑] [G1578 ekklino ⚑]
FLÝDU ILLT + GJÖR GOTT → LEITA FRIÐAR OG ELTA HANN.

(Mínar eigin hugsanir — þetta eru sjálf orð Sálms 34:14, skrifuð að nýju af Pétri til hinna útlægu. Tveir sáttmálar, ein
rödd.)

D. Rómverjabréfið 12:21 Láttu ekki hið vonda yfirbuga þig, heldur sigraðu illt með góðu.
[G18 agathos ⚑] [G3528 nikao ⚑] [G2556 kakos ⚑] [G3528 nikao ⚑]
LÁTTU EKKI HIÐ VONDA YFIRBUGA ÞIG → HELDUR SIGRAÐU ILLT MEÐ GÓÐU.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — nikao (G3528, yfirstíga): að sigra, að vinna sigur. Hið illa á ekki aðeins að hafna; það á
að VERA YFIRSTIGIÐ, og vopnið er hið góða. Athugið hvar þetta sama orð er notað næst: þeim sem yfirstígur — nikao —
mun hann gefa rétt til að eta af lífsins tré (Opinberunarbókin 2:7). Hann mun svelgja dauðann upp í sigri (Jesaja 25:8).)

MUNNUR TVEGGJA — VÍKJA FRÁ ILLU, GERA GOTT, STAÐFEST Í MUNNI TVEGGJA OG ÞRIÐJA

Amos 5:14 ↗ read this in your Bible
LEITIÐ GÓÐS, EN EIGI ILLS → SVO AÐ ÞÉR MEGIÐ LIFA + OG DROTTINN MUN VERA MEÐ YÐUR.

Amos 5:15 ↗ read this in your Bible
HATIÐ HIÐ ILLA + ELSKIÐ HIÐ GÓÐA.

Sálmarnir 34:15 (KJV 34:14) Haldið ykkur frá öllu illu og ástundið það sem gott er. Reynið að lifa í sátt
við aðra menn og keppið eftir friði. [H7291 radaph ⚑] [H7965 shalom ⚑] [H1245 baqash ⚑]
[H2896 towb ⚑] [H7451 ra ⚑] [H5493 sur ⚑]
VÍKÐU FRÁ ILLU + GJÖRÐU GOTT.

Rómverjabréfið 12:9 Talið ekki bara um að þið elskið hvert annað, heldur sýnið það í verki. Hatið hið
illa en styðjið hið góða. [G18 agathos ⚑] [G2853 kollao ⚑] [G4190 poneros ⚑] [G655 apostygeo ⚑]
[G505 anypokritos ⚑] [G26 agape ⚑]
HELDUR SÝNIÐ ÞAÐ Í VERKI + HATIÐ HIÐ ILLA EN STYÐJIÐ HIÐ GÓÐA.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — hjarðmaður frá Tekóa (Amos 7:14), konungur í Ísrael, og postuli til heiðingjanna. Í
munni tveggja eða þriggja votta skal hvert orð staðfestast (2. Korintubréf 13:1), og þrefaldur þráður slitnar ekki
auðveldlega (Prédikarinn 4:12). Þrír munnar, tveir sáttmálar, eitt boðorð: að hverfa frá hinu illa, halda fast við hið góða —
og kærleikinn án uppgerðar er það sem framkvæmir það.)

SKUGGINN OG UPPFYLLINGIN

Shadow Genesis 3:13 ↗ read this in your Bible
HÖGGORMURINN TÆLDI MIG, OG ÉG ÁT.

Fulfillment Rómverjabréfið 5:19 en réttlæti Krists leiddi hins vegar af sér, að margir verða þóknanlegir
í augum Guðs. [G5218 hypakoe ⚑] [G3876 parakoe ⚑]
EN RÉTTLÆTI KRISTS LEIDDI HINS VEGAR AF SÉR → AÐ MARGIR VERÐA ÞÓKNANLEGIR Í AUGUM GUÐS.

Fulfillment I. Pétursbréf 2:24 Hann bar syndir okkar á sínum eigin líkama og dó fyrir þær á
krossinum, svo að við gætum frelsast frá þeim og lifað guðrækilega upp frá því. Sárin hans læknuðu
sárin okkar. [G2390 iaomai ⚑] [G3468 molops ⚑] [G3586 xylon ⚑] [G399 anaphero ⚑]
HANN BAR SYNDIR OKKAR Á SÍNUM EIGIN LÍKAMA Á KROSSINUM → SVO AÐ VIÐ GÆTUM LIFAÐ GUÐRÆKILEGA.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — skugginn: konan sagði berum orðum, höggormurinn tældi mig, og ég át. Uppfyllingin:
fyrir óhlýðni eins manns urðu margir syndarar, en fyrir hlýðni eins verða margir réttlátir gjörðir — og sá hlýðni bar
syndir okkar í eigin líkama sínum á trénu, til þess að vér, dánir syndinni, skyldum lifa réttlætinu. Tálið í garðinum er ógilt
gjört með hlýðninni á krossinum.)

LOKAORÐ



Opinberun Jóhannesar 2:7 Taktu eftir því sem andinn segir nú við söfnuðina: „Þeim sem sigrar, mun ég
gefa ávöxt af lífsins tré, sem vex í paradís Guðs.“ [G3857 paradeisos ⚑] [G2222 zoe ⚑] [G3586 xylon ⚑]
[G5315 phago ⚑] [G3528 nikao ⚑]
ÞEIM SEM SIGRAR → AÐ ETA AF LÍFSINS TRÉ, SEM ER Í PARADÍS GUÐS.

Opinberun Jóhannesar 22:2 og niður aðalgötuna. Sitt hvoru megin við fljótið óx lífsins tré og ber það
ávöxt tólf sinnum á ári, eina uppskeru í mánuði hverjum, og blöðin eru notuð til lækninga fyrir
þjóðirnar. [G1484 ethnos ⚑] [G2322 therapeia ⚑] [G2222 zoe ⚑] [G3586 xylon ⚑]
LÍFSINS TRÉ → ÁVÖXTUR ÞESS Í HVERJUM MÁNUÐI + LAUFIN TIL LÆKNINGAR ÞJÓÐUNUM.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — hér er öll rannsóknin í einum andardrætti: tvö tré stóðu í miðjum garðinum.
Maðurinn heyrði lygaraddir og tók sér þekkingu góðs og ills án Guðs; og á þeim degi kom dauðinn yfir hann. Hin stolna
þekking seig niður í hjarta hans, og hjartað sem hún skapaði var svikult fram yfir allt, hugvitssamt til ills, þar til það
kallaði illt gott og gott illt. En Guð yfirgaf ekki manninn við það tré sem hann valdi. Hann lagði orð sitt fram fyrir hann —
hafna hinu illa, veldu hið góða; vík frá illu og gjör gott — og hann gaf sterka fæðu, svo að með notkun mætti þjálfa
skilningarvitin til að greina þau bæði í sundur. Þá kom sonur meyjarinnar. Hann hafnaði hinu illa og valdi hið góða, og
brást aldrei. Hann fór um og gjörði gott, og bar illsku vora í eigin líkama upp á tréð. Og fyrir það tré stendur vegurinn til
lífsins trés, sem lokaður hefur verið frá því í Eden, opinn. Það sem maðurinn missti með því að eta, gefur Guð aftur með
því að eta: þeim sem sigrar mun hann gefa rétt til að eta af lífsins tré. Í upphafi bókarinnar stendur tré varið; í enda
bókarinnar stendur tré frjálst hverjum þeim sem sigrar, og blöð þess eru til lækningar þjóðunum. Hið góða hefur ekki
einungis sloppið undan hinu illa — hið góða hefur sigrað það. Byrja við eyrað, halda fast í orðið, og eta að lokum af því
tré.)

ÆFINGARPRÓF

1. 1. Mósebók 2:17 — Á þeim degi, sem þú etur af honum, skalt þú vissulega:
a) að vera vitur
b) deyja
c) verða eins og guðir

2. Jesajabók 7:15 — Smjör og hunang mun hann eta, til þess að hann kunni að:
a) hafna hinu illa og velja hið góða
b) velja hið illa og hafna hinu góða
c) skynja hugsanir hjartans

3. Amos 5:14 — Leitið hins góða og ekki hins illa, til þess að þér:
a) standa í hliðinu
b) sýna afgangnum náð
c) lifa

4. Jeremía 17:9 — Hjartað er svikult fremur öllu og spillt af...
a) illur
b) heimskulegt
c) veikur

5. Hebreabréfið 5:14 — „Andleg kjarnafæða“ heyrir þeim til sem eru fullorðin, þeim sem vegna:
a) þekking
b) nota
c) aldur

6. Rómverjabréfið 16:19 — Ég vil að þið haldið ykkur áfram að því sem rétt er og takið engan þátt í
hinu illa.

a) þögull
b) aðgreina
einfaldur



7. Opinberunarbókin 2:7 — Þeim sem sigrar, mun ég gefa ávöxt af:
a) hulda manna
b) lífsins tré
c) ávöxtur vínviðarins

SVARLYKILL: 1-b, 2-a, 3-c, 4-a, 5-b, 6-c, 7-b

HVERNIG ÞESSI RANNSÓKN GREINIST

HVERNIG SKUGGINN BER LJÓS: TVÖ TRÉ STÓÐU Í GARÐINUM. FYRIR TRÉNU TIL ÞEKKINGAR KOM DAUÐINN; Á TRÉNU
KROSSINS VAR DAUÐINN BURT BORINN, OG LÍFSINS TRÉ STENDUR OPIÐ. AÐ SJÁ FYRRA TRÉÐ HJÁLPAR OKKUR AÐ SJÁ
HVERSU GOTT HIÐ SÍÐARA TRÉÐ ER (GENESIS 2:9 → 1 PETER 2:24 → REVELATION 2:7).

HVERNIG NÝI SÁTTMÁLINN BER SAMA ORÐIÐ: PÉTUR SKRIFAR TIL ÚTLENDINGANNA NÁKVÆMLEGA SÖMU ORÐ OG DAVÍÐ
SÖNG — VÍKJA FRÁ ILLU OG GJÖRA GOTT (SÁLMARNIR 34:14 → 1. PÉTURSBRÉF 3:11). BOÐORÐIÐ BREYTTIST ALDREI. EN NÝI
SÁTTMÁLINN BÆTIR VIÐ KRAFTI, ÞVÍ GUÐ SMURÐI JESÚ FRÁ NASARET, SEM GEKK UM KRING OG GJÖRÐI GOTT
(POSTULASAGAN 10:38).

→ HVERNIG ORÐIN SKIPTA MÁLI: „ÓHLÝÐNI" Í RÓMVERJABRÉFINU 5:19 ER PARAKOE (G3876, ÓHLÝÐNI), RANGHEYRN;
„HLÝÐNI" ER HYPAKOE (G5218, HLÝÐNI), HLUSTUN SEM GEFUR EFTIR. SYNDAFALLIÐ KOM INN UM EYRAÐ, OG EINS GERIR
TRÚIN (RÓMVERJABRÉFIÐ 10:17). OG HIÐ SKILNINGSRÍKA HJARTA Í 1. KONUNGABÓK 3:9 ER Á HEBRESKU HLUSTANDI
HJARTA, SHAMA (H8085, AÐ HEYRA).

HVERNIG ÞETTA SNERTIR JÚÐA OG HEIÐINGJA: POSTULASAGAN 10:38 VAR PRÉDIKUÐ Í HÚSI KORNELÍUSAR, HEIÐINGJA.
OG BLÖÐIN AF LÍFSINS TRÉNU ERU TIL LÆKNINGAR ÞJÓÐUNUM (OPINBERUNARBÓKIN 22:2). Í SÉRHVERRI ÞJÓÐ ER SÁ
ÞÓKNANLEGUR HONUM, SEM ÓTTAST HANN OG GERIR RÉTT (POSTULASAGAN 10:35).

→ HVERNIG ÞETTA Á VIÐ UM ÞIG: REYNIÐ ALLT, HALDIÐ ÞVÍ SEM GOTT ER (1. ÞESSALONÍKUBRÉF 5:21). SKILNINGARVITIN
ERU ÞROSKUÐ MEÐ NOTKUN (HEBREABRÉFIÐ 5:14). VERIÐ GERENDUR ORÐSINS OG EKKI HEYRENDUR AÐEINS
(JAKOBSBRÉF 1:22), OG DÓMGREINDIN VEX.

ÞAÐ SEM ÞETTA ÞÝÐIR FYRIR EILÍFÐINA: ÞAÐ SEM TÝNDIST MEÐ ÁTI ER GEFIÐ AFTUR MEÐ ÁTI. ÞEIM ER SIGRAR MUN ÉG
GEFA AÐ ETA AF LÍFSINS TRÉ (OPINBERUNARBÓKIN 2:7). SNÚ ÞÉR FRÁ ILLU, OG GJÖR GOTT, OG ÞÚ SKALT BÚA AÐ EILÍFU
(SÁLMUR 37:27).

ÚTÚRDÚR: SÁLMUR 34 SEGIR, SMAKKIÐ OG SJÁIÐ, AÐ DROTTINN ER GÓÐUR (SÁLMUR 34:8), ÁÐUR EN HANN SEGIR, VÍK
FRÁ ILLU OG GJÖR GOTT (SÁLMUR 34:14). MUNNURINN SEM HEFUR SMAKKAÐ HIÐ GÓÐA HEFUR NÝJAN DÓMARA FYRIR
HIÐ ILLA. FYLGSTU MEÐ ÁTINU Í GEGNUM ALLA BÓKINA: GENESIS 3:12 → SÁLMUR 34:8 → JÓHANNES 6:51 →
OPINBERUNARBÓKIN 2:7.

MÖGULEG OPINBERUN: TRÉÐ SEM HANN BAR SYNDIR OKKAR Á (1. PÉTURSBRÉF 2:24) OG LÍFSINS TRÉ
(OPINBERUNARBÓKIN 2:7; 22:2) ERU EITT OG SAMA GRÍSKA ORÐIÐ, XYLON (G3586, TRÉ). [VERSUM SETT SAMAN — ENGINN
EINN VERS SEGIR ÞETTA EINN OG SÉR] (MÍNAR EIGIN HUGSANIR — Á EINU TRÉ EYDDI HIÐ ILLA SÉR SJÁLFT Á HINU GÓÐA,
OG TÝNDI. FRÁ ÞVÍ TRÉ OG ÁFRAM STENDUR VEGURINN TIL HINS TRÉSINS OPINN. EITT TRÉ TÓK Á SIG DAUÐANN FYRIR
OKKUR, SVO AÐ HITT TRÉÐ GÆTI GEFIÐ OKKUR LÍF.)

HVAÐ ÁTT ÞÚ AÐ GERA TIL AÐ FRELSAST?

Skoðaðu biblíunámskeiðið okkar — „Hvað verð ég að gera til að frelsast"
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